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Slika dru{tva u istorijskom trenutku ili trajanju, uz analizu relavantnih oblika i
vidova njegovog funkcionisanja (politi~kog, ekonomskog, socijalnog `ivota kao i
svakodnevice ljudi), ne mo`e se smatrati potpunom i objektivnom bez postavljanja {ireg
okvira posmatranja, regionalnog, evropskog, kona~no i svetskog. U tom smislu, istra-
`ivanje me|usobnih uticaja razli~itih kultura, pro{iruju}i znanja o njima samima, upu-
}uje i na novo sagledavanje razvoja institucionalnih oblika i sistema u dru{tvu, ali, isto
tako, promena i novih pojava u mi{ljenu, idejama, stvarala~kom izrazu, prepoznatih u
jednoj sredini. Nezaobilazan segment u cilju punog razumevanja celovitosti dru{tvenog
funkcionisanja i posebno polje istra`ivanja je analiza uticaja drugih kultura na jedan
prostor (teritorijalni, politi~ki, kulturni). Uz svu slo`enost koju taj poduhvat podrazume-
va i jasnu nau~nu opravdanost, on istovremeno predstavlja izazov koji otvara niz mogu}-
nosti u pristupu, postavljanju problema, sadr`ajima i obimu istra`ivanja. 

Doma}a istoriografija tek poslednjih godina pristupa intezivnijoj obradi tema iz
kulturne i dru{tvene istorije, dok je istra`ivanje stranih kulturnih uticaja na srpsko dru-
{tvo gotovo zanemareno. Imaju}i to u vidu raduje pojava knjige dr Ranke Ga{i},
Beograd u hodu ka Evropi. Kulturni uticaji Britanije i Nema~ke na beogradsku elitu
1918–1941. u izdanju Instituta za savremenu istoriju. U svom nau~nom radu, pored
bavljenja pitanjima srpsko-hrvatskih odnosa, jugoslovenske ideje po~etkom XX veka,
me|uratnom istorijom Beograda, problemima dru{tvenih elita, Ranka Ga{i} pristupila je
i istra`ivanju uticaja Britanije i Nema~ke na jugoslovenskim prostorima., imaju}i u vidu
dominaciju anglosaksonskog kulturnog (i svakog drugog) prisustva, posebno u drugoj
polovini XX veka, jednako prisutnom i danas, kao i kontinuiranost nema~kog uticaja na
na{im prostorima. Knjiga je podeljena na ~etiri poglavlja, uz predgovor i zaklju~ak, dva
aneksa sa statisti~kim podacima, indeksom li~nih imena i popisom izvora i literature.

Rad je utemeljen na obimnoj arhivskoj gra|i istra`enoj u doma}im i stranim
arhivima (u Bonu, Berlinu i Kilu), kao i objavljenom arhivskom materijalu uz kori{}enje
relavantne nau~ne literature. U metodolo{kom smislu, autorka se opredelila za problem-
ski i komparativni pristup, paralelno obra|uju}i oblike, karakter i intezitet oba uticaja
koliko je problematika to dozvoljavala, uz uo~avanje i naglasak na prisutne razlike u
ispoljavanju oba uticaja u beogradskoj javnosti. Vremenski okvir rada, period izme|u
dva svetska rata, od vi{estrukog je zna~aja. Pra}enje uticaja kroz vi{e od dve decenije
pokazuje se kao neophodno radi jasnijeg sagledavanja obima i trajnosti uticaja koje su
dve kulture mogle ostaviti. Autorka je na taj na~in bila u mogu}nosti da uo~i postojanje
kontinuiteta uticaja nastalih i pre 1918. godine, kao i da prati uticaje u nastajanju, uz
analizu njihovog daljeg razvoja.

Osnovu neophodnu za ostvarivanje trajnijeg prisustva, a zatim i sistematskog
uticaja, predstavljali su organizovani oblici rada kroz institucionalno prisustvo, ~iji na-
stanak i funkcionisanje R. Ga{i} obra|uje u prvom poglavlju knjige, Organizacije i
udru`enja. Autorka obra|uje razli~ite oblike organizovanog delovanja, uzimaju}i u obzir
njihove razli~itosti kao i politi~ki kontekst u kome su funkcionisali. Istaknut je rad tri
najva`nija oblika organizovanog rada, centara za usmeravanje kulturne saradnje (kroz
rad Nema~ke akademije u Minhenu i Britanskog saveta u Londonu), me{ovitih dru{tava
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u Nema~koj, Velikoj Britaniji i Beogradu, i instituta (organizovanih pred II svetski rat
kao centara za koordinaciju kulturne propagande), i, na kraju, kao specifi~nost engle-
skog anga`ovanja, rad karitativnih organizacija. R. Ga{i} je sistematskim pra}enjem
rada organizacija, na~ina funkcionisanja, ~lanstva, ukazala na va`ne odlike njihovog
prisustva u beogradskoj sredini. Pored aktivnosti na kulturnom planu (organizovanje
kurseva jezika, predavanja, knji`evnih i muzi~kih ve~eri, balova), autorka jasno podvla~i
i drugu dimenziju njihovog anga`ovanja u pravcu ja~anja privrednog i politi~kog utica-
ja, posebno intezivnog tridesetih godina XX veka, kao i u godinama neposredno pre izbi-
janja II svetskog rata. Specifi~nost britanskog prisustva isti~e se kroz rad ve} pomenu-
tih karitativnih ustanova kao i verskih i drugih me{ovitih organizacija, ~ije aktivnosti su
bile okrenute ka dobrotvornom radu, obrazovanju `ena i dece, pru`anju pomo}i neza-
poslenima i drugim marginalizovanim delovima dru{tva.

^ini se posebno zahtevnim zadatkom za istra`iva~a, prepoznavanje gotovo
neuhvatljivog uticaja jedne sredine u oblasti umetni~kog stvarala{tva. Preplitanje stva-
rala~ke energije pojedinca i nametnutih ili prihva}enih umetni~kih obrazaca te{ko je
zatvoriti i smestiti u granice jedne sredine i izolovati ih kao prepoznate uticaje druge kul-
ture. Ipak, zahvaljuju}i jasnoj analizi, uz sve ograde neophodne u pristupu ovom pro-
blemu, R. Ga{i} uspeva kroz poglavlje Umetnost, svakodnevni `ivot i komunikacije, da
defini{e pravce i osnovne smernice uticaja koji su dolazili iz engleske i nema~ke sredine,
ili su se oni javljali kao nosioci evropskih kulturnih vrednosti.

Uzimaju}i u obzir neodre|enost funkcionisanja stvarala~kog duha, autorka ipak
ukazuje na mogu}e okvire i puteve ve}eg ili manjeg prisustva stranih kulturnih uticaja.
Preovla|uju}i nema~ki uticaj posebno se isticao kroz {irenje ekspresionizma, u slikar-
stvu, muzici, knji`evnosti, izazivaju}i, kako autorka nagla{ava, niz kontroverzi u na{oj
kulturnoj javnosti, sukob tradicionalnog i modernog, etni~kog i evropskog. Nema~ki uti-
caj na polju dramskih umetnosti bio je prisutan kroz anga`man reditelja i umetnika,
predstavnika nema~ke {kole (Bojan Stupica, Maga Magazinovi}). Strani dramski koma-
di preovladavali su na sceni Narodnog pozori{ta, uz manju prisutnost nema~kih i znatno
ve}u zastupljenost anglosaksonskih autora. Sticanje obrazovanja u jednoj sredini, sva-
kako se isticalo po svom zna~aju u {irenju stranih uticaja, posebno kada se ima na umu
da su gotovo svi na{i va`niji umetnici diplome stekli u inostranstvu. Va`ni oblici utica-
ja, posebno iz nema~ke sredine koje autorka obra|uje, stizali su putem gostovanja umet-
nika, njihovog anga`ovanja u Beogradu (nema~ke arhitekte, profesori na likovnoj aka-
demiji, orkestri, muzi~ari). Uticaje su vr{ili i op{ti evropski trendovi kroz popularnost
engleske drame, ameri~kog filma ili d`ez muzike.

Autorka se osvrnula i na {irenje uticaja putem medija, radija, gde se, kako R.
Ga{i} isti~e, posebno vidi preplitanje interesa britanskog i nema~kog uticaja, a u sklopu
politi~ke orijentacije jugoslovenskih vlasti, {tampe sa, pored informativne funkcije, ja-
snom propagandnom svrhom, stranog filma kao sredstva zabave, pedagogije ali i propa-
gande. Svakodnevni `ivot izlo`en kompleksnim uticajima sa strane usvajao je nove
oblike pona{anja (kroz zabavu, sport, na~in odevanja). Politi~ki faktor nije zaobi|en ni
u sferi umetni~kog stvarala{tva kroz prikaz uticaja Prvog svetskog rata na vi{egodi{nje
odsustvo nema~kih umetnika, prisustvo Jevreja emigranata, ulogu Ministarstva prosvete
u odre|ivanju gostovanja jugoslovenskih umetnika u inostranstvu.

Da proces obrazovanja predstavlja jedan od najva`nijih oblika preno{enja utica-
ja svake vrste, R. Ga{i} potvr|uje kroz analizu rada stranih obrazovnih ustanova u
Beogradu u poglavlju Uticaji putem pedagogije: {kolovanje i stru~ne specijalizacije u

265

PRIKAZI I KRITIKE



zemljama nema~kog i engleskog govornog podru~ja. Tradicija, ali i o~igledni ekonom-
ski interesi, politi~ki razlozi kao i potreba lokalnog stanovni{tva uslovili su ve}e
nema~ko prisustvo dok engleskih osnovnih ili srednjih {kola nije u ovom periodu bilo,
upravo, kako autorka nagla{ava, izostajanjem ranije navedenih razloga. Kada su se oni,
pred Drugi svetski rat pojavili, period za intezivniju aktivnost u pravcu izgradnje obra-
zovnih institucija bio je suvi{e kratak. R. Ga{i} uo~ava i obra|uje bitan element za {ire-
nje uticaja samog po sebi, ali i kao osnovu daljeg anga`ovanja kroz prikaz organizovanih
oblika u~enja engleskog i nema~kog jezika. Politi~ki, ekonomski razlozi, tradicija, samo
su neki od faktora koji su uslovljavali prisutnost stranog jezika u jednoj sredini. U Beo-
gradu, za razliku od nema~kog, tradicionalno prisutnog u doma}em obrazovanju, engle-
ski jezik je ~inio prve korake. Kursevi, stipendije, {kole, bili su neki od na~ina upozna-
vanja sa ovim jezicima, a samim tim i kulturama. Od posebnog zna~aja, kako R. Ga{i}
nagla{ava, bilo je {kolovanje beogradskih studenata na univerzitetima u Nema~koj i V.
Britaniji ~ime je dotaknut i dvostruki uticaj, nau~ni i stru~ni, ali i uticaji strane kulturne
sredine, koji su se prenosili na beogradsku. Istovremeno, sti~e se uvid u potrebe
jugoslovenske dr`ave za odre|enim stru~nim kadrom, ne zanemaruju}i li~ni ~in pojedi-
naca. Politi~ka dimenzija istaknuta je kroz pove}ano prisustvo nema~kog jezika nepo-
sredno pre II svetskog rata. Zna~ajna dopuna ovog poglavlja su aneksi na kraju knjige
koji daju statisti~ku sliku problematike ovde obra|ene.

U poglavlju Transfer znanja i tehnologije, obra|uje se va`an segment uticaja
pojedinaca na kulturni i nau~ni `ivot Beograda. Kako R. Ga{i} zaklju~uje, geografska
blizina kao i nivo privredne saradnje uticali su na ve}e prisustvo nema~kog faktora
(posebno u sferi medicinskih nauka). Pored pojedina~nog doprinosa, uzimaju}i u obzir
svu ograni~enost takvog uticaja, ujedno ga ne minimiziraju}i, autorka nagla{ava njegov
zna~aj u podsticanju i iniciranju stvaranja drugih institucionalnih oblika delovanja (osni-
vanje {kola, pokretanje ~asopisa). Uz prikaz i drugih oblika pojedina~nog anga`ovanja
(istra`iva~ki rad u Jugoslaviji, gostovanja predava~a, {kolovanja pojedinaca, u~e{}a na
me|unarodnim skupovima), ~ini se zanimljivim opa`anje reakcija koje daju potpuniju
sliku razmi{ljanja jedne sredine suo~ene sa vrednostima drugih kultura. Iako je Engle-
ska, kako autorka navodi, za pojedine beogradske intelektualce bila ne{to ~emu se te`i,
politi~ki i ideolo{ki uzor, ovo prisustvo bilo je povod i za negativne reakcije na „mno-
gobrojne misionare koji dolaze me|u tzv. zaostale narode savetuju}i ovima da ostanu
samo svoji, samo specifi~ni, samo nacionalni i to na na~in koji }e ih ostaviti po strani od
dru{tvenog procesa razvoja”. Nosioci uticaja nema~ke i engleske kulture bili su i studen-
ti, nau~ni radnici, umetnici iz beogradske sredine {kolovani u Nema~koj i, znatno manje,
u Velikoj Britaniji. Politi~ka realnost jasno je uo~ena kroz poja~ano prisustvo nema~kih
stru~njaka pred Drugi svetski rat, ~ije aktivnosti postaju sastavni deo obave{tajnog i pro-
pagandnog rada Nema~ke. Kona~no, od posebnog zna~aja za uspe{nost transfera znanja,
R. Ga{i} istakla je prisustvo obrazovnog materijala, knjiga, opreme, pristiglih u me|urat-
nom periodu, putem razmene, anga`ovanjem raznih fondova, nau~nih institucija, a u
slu~aju Nema~ke, putem reparacija.

Knjiga Ranke Ga{i} predstavlja dragoceni doprinos u formiranju jasnije i pot-
punije slike dru{tvenih i kulturnih promena koje su se de{avale u beogradskoj sredini u
periodu izme|u dva rata, dok sama struktura rada kao i na~in saop{tavanja i obrada
postavljenog problema svakako obezbe|uju ovoj knjizi prohodnost ka {iroj ~itala~koj
publici. Ujedno, ona predstavlja podsticaj daljim istra`iva~kim naporima u cilju razu-
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mevanja i odre|ivanja mesta beogradske ali i srpske sredine u kulturnom i dru{tvenom
`ivotu Evrope.

Vesna \IKANOVI]

Bogdanka Novakovi}, Spoljna politika kralja Aleksandra
Kara|or|evi}a (1918–1934), Muzej grada Beograda, 

Beograd 2004, str. 213

Strogo uzev{i, knjiga Bogdanke Novakovi} o spoljnoj politici kralja Aleksandra
Kara|or|evi}a od zavr{etka Prvog svetskog rata do njegove smrti u Marseju 1934.
godine jeste katalog uspe{ne izlo`be koja je bila postavljena u Muzeju grada Beograda.
Me|utim, svakome ko taj katalog ima u rukama vrlo brzo postaje jasno da on znatno
prema{uje (i obimom i kvalitetom) zahteve koji se obi~no postavljaju pred autore sli~nih
publikacija. U pitanju je knjiga koja mo`e biti od koristi zaljubljenicima u istorijske
teme, u~enicima, studentima, ali i profesionalnim istra`iva~ima koji se bave me|uratnim
periodom jugoslovenske istorije. Knjiga je svoj `ivot, dakle, zapo~ela kao katalog
izlo`be fotografija na kojima su zabele`eni najzna~ajniji trenuci diplomatske aktivnosti
kralja Aleksandra. Iako blizu 180 reprodukcija originalnih fotografija ~ini sr` publikaci-
je koju je priredila Bogdanka Novakovi} one ne predstavljaju i jedini njen interesantan
sadr`aj. Uvodni tekst koji prati fotografije, iako o~igledno nije pisan sa pretenzijama da
ponudi ne{to novo doma}oj istoriografiji, predstavlja uspe{an poku{aj da se ~itaocu koji
ima malo stru~nog znanja na dopadljiv, koncizan ali i stru~no korektan na~in oslika
epoha u kojoj je, izme|u ostalog i kao diplomata, delovao kralj Aleksandar Kara-
|or|evi}.

Pored kratkog uvoda, tekst sadr`i nekoliko malih, konciznih skica iz evropske i
jugoslovenske diplomatske istorije koje prose~nom ~itaocu mogu jasno prikazati prilike
koje su u me|unarodnim odnosima vladale u periodu izmedju dva svetska rata a poseb-
no u periodu od 1918. do 1934. godine. Naglasak je naravno stavljen na one procese i
doga|aje koji su se najvi{e ticali Kraljevine Jugoslavije i njenog mesta u me|unarodim
odnosima toga doba. Prva od nekoliko skica (Evropa posle Prvog svetskog rata) bavi se
op{tim posledicama Prvog svetskog rata poput promene granica, nestajanja starih i na-
stajanja novih dr`ava na tlu Evrope, pojavom Francuske kao apsolutnog hegemona na
kontinentu, mestom i ulogom Velike Britanije i Italije ali i polo`ajem i zna~ajem
pora`enih zemalja, pre svih Nema~ke. Druga skica (Kraljevina Jugoslavija i Mirovna
konferencija) je posve}ena borbi Jugoslavije i kralja Aleksandra Kara|or|evi}a da na
Mirovnoj konferenciji u Parizu, u atmosferi nerazumevanja od strane saveznika, izdej-
stvuju priznanje nove dr`ave, priznanje njenih granica i pravednu nadoknadu ratne {tete
za zemlju koja je bila gotovo razorena. Uloga kralja Aleksandra u svim ovim nastoja-
njima bila je veoma aktivna a njegovo prisustvo u Parizu u vi{e navrata pomoglo je
re{avanju spornih pitanja ali ne i onog najte`eg, tzv. „jadranskog pitanja” koje je pretilo
da novoformiranu dr`avu uvede u te`ak sukob sa Italijom. To pitanje dobilo je svoj
kona~ni epilog tek 1924. godine definitivnim ustupanjem Rijeke Italiji ali su odnosi sa
Italijom ostali do`ivotna preokupacija kralja Aleksandra kao kreatora jugoslovenske
spoljne politike usmerene pre svega na savezni{tvo sa Francuskom. Tre}a skica (Bal-
kanski susedi i srednja Evropa) prikazuje politiku i odnos kralja Aleksandra prema
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